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Allgemeine 
Geschäftsbedingungen 

Terms of 
Service 

Impressum 
PUBLIbusiness24 AG 
Blegistrasse 9 
6340 Baar ZG 
Schweiz 

Geschäftsführer: F. Bernasconi 

Firmen-UID: CHE-107.686.597 

 

Inhaltlich verantwortlich: PUBLIbusiness24 AG und 
ggfs. der jeweilige Benutzer. 

1. Geltungsbereich 

Imprint 
PUBLIbusiness24 AG 
Blegistrasse 9 
6340 Baar ZG 
Switzerland 

Managing Director: F. Bernasconi 

Commercial Register No: 

CHE-107.686.597 

Content Responsible: 
PUBLIbusiness24 AG or relevant user. 

1. Scope 
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen („AGB“) 
gelten für alle Angebote und Dienste, die von der 
PUBLIbusiness24 AG („wir“, „uns“) über folgende 
Domains bereitgestellt werden: 6bookers.com | 
aspaginasvermelhas.pt | dierotenseiten.at | 
dierotenseiten.ch | horosync.net | laspaginasrojas.es | 
lepaginerosse.ch | lepaginerosse.it | lespagesrouges.be 
| lespagesrouges.ch | lespagesrouges.fr | page4sex.com 
| porn4sell.com | red-page.com | rodegids.nl | 
rotenseiten.ch | rotenseiten.de | roteseiten.at | 
roteseiten.com | sexarbeiterinnen.at | 
sexarbeiterinnen.ch | theredpage.co.uk. Durch den 
Zugriff auf unsere Plattformen erkennen Sie diese AGB 
an. Bei Abweichungen hat die deutschsprachige 
Fassung Vorrang; die englische dient der Übersetzung. 

These Terms of Service (“Terms”) 
govern all services provided by 
PUBLIbusiness24 AG (“we”, “us”) 
through the following domains: 
6bookers.com | aspaginasvermelhas.pt 
| dierotenseiten.at | dierotenseiten.ch | 
horosync.net | laspaginasrojas.es | 
lepaginerosse.ch | lepaginerosse.it | 
lespagesrouges.be | lespagesrouges.ch 
| lespagesrouges.fr | page4sex.com | 
porn4sell.com | red-page.com | 
rodegids.nl | rotenseiten.ch | 
rotenseiten.de | roteseiten.at | 
roteseiten.com | sexarbeiterinnen.at | 
sexarbeiterinnen.ch | theredpage.co.uk. 
By accessing or using our platforms you 
agree to be bound by these Terms. In 
case of conflict, the German version 
shall prevail. 
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2. Begriffe & Definitionen 2. Definitions 
„Plattform“ bezeichnet alle unter den oben genannten 
Domains betriebenen Webseiten und Apps. „Benutzer“ 
sind natürliche Personen, die ein Konto anlegen. 
„Modell“ ist ein Benutzer, der gegen Entgelt Inhalte 
anbietet. „Club“ ist eine Organisation, die mehrere 
Modelle verwaltet und/oder ein Unternehmen/Club 
verwaltet. „Inhalte“ sind Fotos, Videos, Texte, Streams 
oder sonstige Dateien, die von Benutzern hochgeladen 
werden. „Dienstleistungen“ umfasst sämtliche digitale 
Leistungen, inklusive Zahlungsabwicklung und 
Messaging. 

“Platform” means all websites and 
apps operated under the above 
domains. “User” means a natural 
person who registers an account. 
“Model” is a User who offers paid 
content. “Club” is an organisation 
managing multiple Models. “Content” 
means photos, videos, text, streams or 
other files uploaded by Users. 
“Services” comprise all digital offerings 
including payments and messaging. 

3. Betreiberin 3. Operator 
PUBLIbusiness24 AG, Blegistrasse 9, 6340 Baar ZG, 
Schweiz. Die E-Mail-Adresse der Betreiberin lautet 
info@red-page.com. 

PUBLIbusiness24 AG, Blegistrasse 9, 
6340 Baar ZG, Switzerland – info@red-
page.com. 

4. Mindestalter & Vertragsfähigkeit 4. Age & Capacity 
Die Nutzung ist ausschließlich volljährigen Personen 
(18 +) erlaubt, die nach ihrem Heimatrecht 
geschlechts- und geschäftsfähig sind. 

Our services are available only to 
individuals aged 18 + who are legally 
capable of contracting. 

5. Konto, Sicherheit & Identitätsprüfung 5. Account, Security & Identity 
Verification 

Für Kernfunktionen ist eine Registrierung erforderlich. 
Sie sind verpflichtet, (a) wahrheitsgemäße Daten 
anzugeben und aktuell zu halten, insbesondere Ihre 
E-Mail-Adresse; (b) Ihr Passwort geheim zu halten; (c) 
kein Account-Sharing zu betreiben. Modelle und Clubs 
müssen sich einer obligatorischen Identitätsprüfung 
(z. B. und im Moment mittels Veriff) unterziehen. Wir 
können Konten sperren oder kündigen, wenn ein 
Verstoß oder Anhaltspunkte hierfür vorliegen. 

Registration is required to access core 
features. You must (a) provide accurate 
information and keep it up-to-date, 
especially your e-mail address; (b) 
keep your password confidential; (c) 
refrain from account sharing. Models 
and Clubs undergo mandatory identity 
verification (e.g., Veriff). We may 
suspend or terminate accounts in case 
of breaches. 
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6. Nutzerverhalten & Inhaltsregeln 6. User Conduct & Content 
Rules 

Es gilt Null-Toleranz für: 
• Minderjährige in jeglichem Kontext 
• Nicht einvernehmliche, gewalttätige, diskriminierende 
oder illegale Handlungen 
• Bestialität, Fäkalien, Drogenhandel, Menschenhandel, 
Erpressung 
• Urheberrechts- oder Markenverletzungen 
• Sicherheits- und IT-Angriffe (Malware, Scraping, 
DDoS) 
Verstöße führen zur Löschung der Inhalte, 
Kontokündigung und ggf. straf- und/oder zivilrechtlicher 
Verfolgung. 

We enforce zero tolerance for: 
• Depictions of minors 
• Non-consensual, violent, 
discriminatory or illegal acts 
• Bestiality, feces, drug trafficking, 
human trafficking, extortion 
• IP infringements 
• Security or IT attacks (malware, 
scraping, DDoS) 
Breaches lead to content removal, 
account termination and possible legal 
action. 

7. Urheberrecht & Lizenzgewährung 7. IP & Licences 
Sie behalten das Eigentum an Ihren Inhalten. Mit dem 
Upload erteilen Sie uns eine nicht-exklusive, weltweite, 
zeitlich unbefristete, lizenzgebührenfreie Lizenz, die 
Inhalte innerhalb der Plattform zu hosten, zu verbreiten, 
öffentlich zugänglich zu machen und zu bewerben. 
Nach endgültiger Löschung endet die Lizenz für die 
Zukunft; Sicherungskopien können aufgrund von 
Aufbewahrungspflichten verbleiben. 

You retain ownership of your Content. 
By uploading you grant us a 
non-exclusive, worldwide, perpetual, 
royalty-free licence to host, distribute, 
publicly display and promote the 
Content within our services. The 
licence ends prospectively once the 
Content is permanently deleted; 
backup copies may remain for legal 
retention. 

8. Zahlungen, Gebühren & Widerruf 8. Payments, Fees & 
Withdrawal 

Zahlungen werden über PCI-DSS-konforme Anbieter 
(z. B. PayPal) abgewickelt. Wir speichern keine 
vollständigen Zahlungsdaten. Alle Steuern und Abgaben 
tragen Sie. Bei digitalen Inhalten erlischt ein etwaiges 
Widerrufsrecht, sobald Sie ausdrücklich zustimmen, 
dass wir vor Ablauf der Frist mit der Ausführung 
beginnen. 

 

Payments are processed via 
PCI-DSS-compliant providers (e.g., 
PayPal). We do not store full payment 
details. You are responsible for taxes 
and duties. For digital content any 
statutory right of withdrawal lapses 
once you expressly consent to 
commencement of performance 
before the end of the withdrawal 
period. 
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8.1 Plattforminterne Währung („Credits / CR“) 
Bei sämtlichen entgeltlichen Transaktionen innerhalb 
der Plattform wird eine interne virtuelle 
Verrechnungseinheit mit der Bezeichnung Credits (CR) 
verwendet. 
Ein (1) Credit entspricht einem Gegenwert von 
0,10 EUR. Der Erwerb von Credits ist derzeit 
ausschließlich in Euro (EUR) möglich. Die 
Plattformbetreiberin behält sich vor, zukünftig weitere 
Zahlungsmittel – insbesondere USD oder 
Kryptowährungen – zu akzeptieren. 

8.2 Erwerb von Credits 
Der Erwerb von Credits steht ausschließlich folgenden 
Nutzergruppen offen: 
a) registrierten Endverbrauchern („normale Nutzer“) 
sowie 
b) verifizierten Clubs. 
Der Erwerb erfolgt stets gegen gesonderte Zahlung und 
unterliegt der im Kanton Zug aktuell geltenden 
gesetzlichen Mehrwertsteuer. Die Credits werden dem 
Nutzerkonto netto, also exklusive Mehrwertsteuer, 
gutgeschrieben. 
Beispiel: Bei einem Erwerb von 100 CR ergibt sich ein 
Zahlbetrag von 10,00 EUR zzgl. 8,1 % MwSt., d. h. 
insgesamt 10,81 EUR. Der Steuerbetrag von 0,81 EUR 
wird vollständig abgeführt. 

8.3 Verwendung und Übertragung von Credits 
Credits sind ausschließlich innerhalb der Plattform 
nutzbar. 
Die Übertragung von Credits ist nur in eine Richtung 
zulässig, nämlich von einem normalen Nutzer an ein 
verifiziertes Modell, zum Beispiel im Rahmen eines 
digitalen Leistungs- oder Content-Erwerbs (z. B. Texte, 
Fotos, Videos, Streams, Nachrichten). 
Für jede derartige Transaktion fällt eine pauschale 
Betreibergebühr in Höhe von 25 % der transferierten 
Credits an. 
Beispiel: Ein Nutzer überträgt 100 CR an ein Modell – 
hiervon werden 25 CR als Betreibergebühr einbehalten; 

8.1 In-Platform Currency (“Credits / 
CR”) 
All paid transactions on the platform 
are carried out using an internal virtual 
unit called Credits (CR). 
One (1) Credit is equivalent to €0.10. 
Currently, Credits can only be 
purchased in Euro (EUR). The platform 
operator reserves the right to enable 
additional payment methods in the 
future, including US dollars or 
cryptocurrencies. 

8.2 Purchase of Credits 
Credits may only be purchased by the 
following user groups: 
a) registered end users (“regular 
Users”), and 
b) verified Clubs. 
Each purchase is subject to separate 
payment and the applicable current 
local value-added tax (VAT) in Canton 
Zug. 
Credits are credited to the user's 
account net of VAT. 
Example: When purchasing 100 CR, 
the total payable is €10.00 plus 8.1% 
VAT = €10.81. The VAT amount of 
€0.81 is fully remitted to the relevant 
tax authority. 

8.3 Use and Transfer of Credits 
Credits are exclusively usable within 
the platform and are non-transferable 
except in the following context: 
Transfers of Credits are only permitted 
from a regular User to a verified Model, 
for example as payment for digital 
content or services (e.g., messages, 
photos, videos, livestreams). 
Each such transaction is subject to a 
25% platform fee, which is 
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dem Modell werden 75 CR gutgeschrieben. 

 

 

 

8.4 Regelungen für Clubs 
Clubs sind zur Buchung und Nutzung von Credits 
berechtigt, wobei für den Erwerb die gleichen 
steuerlichen Bedingungen gelten wie für normale 
Nutzer. Eine Verwendung der erworbenen Credits ist 
ausschließlich gegenüber der Plattformbetreiberin 
zulässig, beispielsweise aber nicht ausschließlich für 
Bannerwerbung oder Sichtbarkeitspakete. 
Clubs sind nicht berechtigt, Credits an Modelle oder 
sonstige Nutzer zu übertragen oder auszuzahlen. 

8.5 Ausschluss von Widerruf und Rücknahme 
Ein Widerruf des Erwerbs von Credits ist 
ausgeschlossen, da es sich um digitale Inhalte bzw. 
Dienstleistungen handelt, deren Ausführung 
unmittelbar nach Vertragsschluss beginnt. 
Eine Rückgabe oder Rücknahme bereits 
gutgeschriebener Credits ist ausgeschlossen. 
Mit der endgültigen Löschung oder Kündigung eines 
Nutzerkontos verfällt etwaiges Restguthaben 
unwiderruflich zugunsten der Plattformbetreiberin. Ein 
Anspruch auf Auszahlung oder Kompensation besteht 
nicht. 

8.6 Auszahlung von Credits durch Modelle 
Modelle können zur Auszahlung vorgesehene CR-
Guthaben durch einen entsprechenden Antrag im 
Nutzerbereich geltend machen. 
Die Auszahlung erfolgt in Euro (EUR) und wird innerhalb 
eines Zeitraums von 1 bis 31 Bankarbeitstagen 
verarbeitet (die anschließende Bearbeitungszeit durch 
Banken oder Zahlungsdienstleister ist hiervon nicht 
umfasst). 
Sämtliche mit der Auszahlung verbundenen Kosten – 
insbesondere Bankgebühren, Währungsumrechnungen 
oder Drittkosten – gehen zu Lasten des Modells. 

automatically deducted from the 
amount transferred. 
Example: A User transfers 100 CR to a 
Model – 25 CR are deducted as a fee; 
the Model receives 75 CR. 

8.4 Special Provisions for Clubs 
Clubs are allowed to purchase and use 
Credits under the same tax conditions 
applicable to regular Users. 
However, Clubs may use their Credits 
only for services provided by the 
platform operator, such as banner 
advertising or promotional visibility. 
Clubs are explicitly prohibited from 
transferring Credits to Models or any 
other Users. 

8.5 Exclusion of Withdrawal and Buy-
Back 
The purchase of Credits is non-
refundable, as the provision qualifies as 
a digital service that is executed 
immediately upon confirmation. 
The operator does not buy back or 
accept returns of previously credited 
Credits. 
Upon permanent account deletion or 
termination, any remaining Credit 
balance shall irrevocably forfeit to the 
benefit of the platform operator. There 
shall be no entitlement to 
compensation or payout. 

8.6 Payout of Credits by Models 
Models may request a payout of 
accumulated Credits via a 
corresponding action in their user 
account. 
Payouts are processed in EUR and will 
be executed within 1 to 31 banking 
days, excluding the additional 
processing time required by banks or 
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Bei berechtigtem Verdacht eines Verstoßes gegen diese 
AGB ist die Plattformbetreiberin berechtigt, 
Auszahlungen zurückzustellen oder einzufrieren, bis 
eine vollständige Klärung erfolgt oder ein 
rechtskräftiges Urteil vorliegt. 
Für die ordnungsgemäße steuerliche Deklaration von 
Einkünften aus Auszahlungen ist allein das Modell 
verantwortlich. 

8.7 Rückerstattung von Credits („CR Refund 
Mechanismus“) 
Die Plattformbetreiberin ist berechtigt, bereits 
transferierte Credits an normale Nutzer 
zurückzuerstatten, wenn ein begründeter 
Missbrauchsverdacht, ein rechtswidriger Vorgang oder 
ein vertragswidriges Verhalten des empfangenden 
Modells vorliegt. Dies umfasst unter anderem Fälle, in 
denen die vereinbarte Leistung nicht, nicht vollständig 
oder in qualitativ mangelhafter Form erbracht wurde. 
Ein Widerspruch durch das Modell steht einer 
Rückbuchung nicht entgegen, sofern die Rückerstattung 
durch nachvollziehbare Umstände gerechtfertigt ist. 

 

financial intermediaries. 
All transaction-related costs — such 
as banking fees, exchange rate losses 
or third-party processing charges — are 
borne exclusively by the Model. 
In case of a suspected breach of these 
Terms, the operator is entitled to freeze 
or withhold Credits until the matter has 
been resolved or a final legal ruling has 
been issued. 
Models are solely responsible for the 
correct taxation and reporting of any 
income received through payouts. 

8.7 Refund of Credits (“CR Refund 
Mechanism”) 
The platform operator reserves the 
right to refund previously transferred 
Credits to a regular User if there is a 
substantiated complaint, evidence of 
misconduct, or contractual breach by 
the receiving Model. 
This includes cases where services 
were not delivered, were incomplete, 
or were deficient in quality. 
Such refunds may be processed even 
without the Model’s consent, provided 
the refund is objectively justified. 

9. Verfügbarkeit & Wartung 9. Availability & Maintenance 
Wir streben 24/7-Verfügbarkeit an, können jedoch 
Wartungsfenster, höhere Gewalt oder 
Fremdeinwirkungen nicht ausschließen. 
Entschädigungsansprüche wegen kurzzeitiger 
Nichtverfügbarkeit sind ausgeschlossen. 

We aim for 24/7 availability but cannot 
rule out maintenance windows, force 
majeure or external interference. 
Compensation for temporary 
unavailability is excluded. 

10. Freistellung (Indemnity) 10. Indemnification 
Sie stellen uns von allen Ansprüchen Dritter frei, die auf 
Ihre schuldhafte Rechtsverletzung zurückzuführen sind, 
und übernehmen angemessene Kosten unserer 

You shall indemnify us from any 
third-party claims arising from your 
culpable breach and bear reasonable 
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Rechtsverteidigung. legal defence costs. 

11. Gewährleistungsausschluss & 
Haftungsbeschränkung 

11. Disclaimer & Liability 

Unsere Dienste werden „wie besehen“ ohne 
zugesicherte Eigenschaften bereitgestellt. Wir haften 
nur für Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit; für indirekte 
Schäden, entgangenen Gewinn oder Datenverlust 
haften wir nicht. 

Our services are provided “as is” 
without warranties. We are liable only 
for intent and gross negligence; we are 
not liable for indirect damages, lost 
profits or loss of data. 

12. Laufzeit, Kontolöschung & 30-Tage-Frist 12. Term, Deletion & 30-Day 
Hold 

Der Vertrag läuft auf unbestimmte Zeit. Sie können Ihr 
Konto jederzeit löschen. Nach Auslösen des 
Löschprozesses bleibt das Konto 30 Tage deaktiviert, 
bevor es endgültig entfernt wird; eine Reaktivierung 
durch erneuten Login ist in dieser Frist möglich. Hierzu 
kontaktieren Sie bitte unseren Support. Wir können das 
Konto aus wichtigem Grund fristlos kündigen. 

The agreement is indefinite. You may 
delete your account at any time. After 
initiating deletion the account remains 
deactivated for 30 days before 
permanent removal; logging in within 
this period reactivates it. We may 
terminate for cause without notice. 

13. Notice-&-Takedown-Verfahren 13. Notice & Takedown 
Rechtswidrige Inhalte melden Sie bitte an info@red-
page.com. Wird eine Rechtsverletzung bestätigt, 
entfernen oder sperren wir die Inhalte unverzüglich. 

Report unlawful content to info@red-
page.com. Upon confirmation of an 
obvious infringement we will remove or 
block the content without delay. 

14. Online-Streitbeilegung 14. Online Dispute Resolution 
Die EU-Kommission stellt unter 
https://ec.europa.eu/consumers/odr/ eine Plattform 
zur außergerichtlichen Streitschlichtung bereit. Wir 
nehmen nicht an einem 
Verbraucherschlichtungsverfahren teil und sind hierzu 
nicht verpflichtet. 

The European Commission provides an 
ODR platform at 
https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 
We are neither obliged nor willing to 
participate in consumer dispute 
resolution proceedings. 

15. Anwendbares Recht & Gerichtsstand 15. Governing Law & 
Jurisdiction 

Es gilt materielles Schweizer Recht; ausschließlicher 
Gerichtsstand ist Zug, Schweiz. 

These Terms are governed by 
substantive Swiss law; exclusive venue 
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is Zug, Switzerland. 

16. Salvatorische Klausel & Rangfolge 16. Severability & Precedence 
Sollte eine Bestimmung unwirksam sein, bleibt die 
Wirksamkeit der übrigen unberührt. Im Konfliktfall hat 
die deutschsprachige Version Vorrang. 

If any provision is invalid the remainder 
stays effective. In case of conflict the 
German version prevails. 

17. Kontakt 17. Contact 
PUBLIbusiness24 AG – info@red-page.com PUBLIbusiness24 AG – info@red-

page.com 

 


